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TIPO / TYPE

13.1VRA SE

VALVOLE DI RIBALTAMENTO ARATRO A SEMPLICE EFFETTO
SINGLE ACTING PLOUGH OVERTURNING VALVES
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13
VALVOLE DI RIBALTAMENTO ARATRO
PLOUGH OVERTURNING VALVES

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

13.1

VALVOLE DI RIBALTAMENTO ARATRO A SEMPLICE EFFETTO

This valve has been designed for use on cylinders for 
k^o^klb[e^ iehn`al mh h[mZbg ma^ ZnmhfZmb\ hbe Ühp k^o^klZe% 
and therefore the reversal of the hydraulic cylinder which 
rotates the plough. It is provided with a single pilot oper-
ated check valve which provides leakage control on the 
cylinder head side,only  whilst the rod side must be secured 
hg ma^ iehn`a�l f^\aZgb\Ze lmhil.
This valve is not recomended for ploughs which rotate the 
frame upwards.

USE AND OPERATION:

Chgg^\m C1 mh ma^ \rebg]^k�l kh] lb]^% C2 mh ma^ a^Z] lb]^% 
I Zg] M mh ma^ fZ\abg^�l lnier. MaZgdl mh bml laZi^% bm \Zg 
beassembled  in-line on the hydraulic cylinder or directly 
Ûq^] hgmh ma^ iehn`a [r ma^ mak^Z]^] ahe^ bg ma^ oZeo^ 
body.

;h]r3 sbg\-ieZm^] lm^^e.
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard.
Load holding: guided poppet, negligible leakage.
These valves are supplied with exchange pressure 
h_ 125-1-0 [Zk.

MATERIALS AND FEATURES:

CONNECTIONS:
Collegare C1 allo stelo del cilindro, C2 al fondello e P 
^ M Zee^ ik^l^ fZ\\abgZ. =ZmZ eZ iZkmb\heZk^ \hgÛ`nkZ-
sbhg^% jn^lm^ oZeohe^ ihllhgh ^ll^k^ fhgmZm^ bg ebg^Z 
lne \bebg]kh b]kZneb\h h ÛllZm^ ]bk^mmZf^gm^ ZeeZ lmknmmnkZ 
]^ee�ZkZmkh mkZfbm^ be _hkh Ûe^mmZmh kb\ZoZmh g^e \hkih.

Chkih3 Z\\bZbh sbg\Zmh.
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
k^mmbÛ\Zmh. 
@nZkgbsbhgb3 ;NN: N lmZg]Zk].
M^gnmZ3 Z \hgh `nb]Zmh. Nhg Zff^mm^ mkZÛeZf^gmb. 
Le valvole vengono fornite con pressione di scambio
]b 125-1-0 ;Zk.

MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

VZeoheZ k^ZebssZmZ i^k e�bfib^`h ln \bebg]kb i^k ZkZmkb 
k^o^klb[beb% bg fh]h ]Z hmm^g^k^ e�bgo^klbhg^ ZnmhfZmb\Z 
]^e Ünllh ]�hebh ^ jnbg]b ]^e fhmh ]^e \bebg]kh b]kZneb\h 
Zmmh Z ihkmZk^ bg khmZsbhg^ e�ZkZmkh.   ]hmZmZ ]b ngZ 
valvola di blocco a semplice effetto pertanto mantiene 
eZ lb\nk^ssZ lheh ]ZeeZ iZkm^ ]^e _hg]^eeh f^gmk^ ]ZeeZ 
parte dello stelo deve essere appoggiata sui fermi 
f^\\Zgb\b ]^ee�ZkZmkh. N^ ¯ \hglb`ebZmh be fhgmZ``bh ln 
ZkZmkb \hg khmZsbhg^ o^klhb lhikZ.

IMPIEGO:

TIPO / TYPE

VRA SE

SINGLE ACTING PLOUGH OVERTURNING VALVES

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C1 - C2
P - T

GAS
L

mm
L1
mm

L2
mm

H
mm

S
mm

PESO
WEIGHT

Kg.

V0278      VRA 40/50 SE       G 3/8”            95              142             30                80               35           1,990   

V0280      

V0278

VRA 60/80 SE       G 3/8”            95              142             30                80               35           1,990

 VRA 40/50 SE  200   400

V0280 VRA 60/80 SE  200   400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MASSIMA 
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

NOTA/NOTE: 
Su richiesta, è possibile ordinare la versione

con regolazione (COD/CR)
On request, it is possibile to order the version

with regulation (COD/CR)
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TIPO / TYPE

13.2VRAP DE

VALVOLE DI RIBALTAMENTO ARATRO A DOPPIO EFFETTO
DOUBLE ACTING PLOUGH OVERTURNING VALVES

303

13
VALVOLE DI RIBALTAMENTO ARATRO
PLOUGH OVERTURNING VALVES

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

13.3

This valve has been designed for use on cylinders for 
k^o^klb[e^ iehn`al mh h[mZbg ma^ ZnmhfZmb\ hbe Ühp k^o^k-
sal, and therefore the reversal of the hydraulic cylinder 
which rotates the plough. It is provided with a double 
pilot operated check valve which provides leakage con-
trol for the cylinder in any position. The reversal of the 
cylinder is controlled by a pressure compensated relief 
valve set to exactly in the dead head point of the plough, 
generating more power and speed. 
It can be assembled on heavy and unbalanced ploughs 
with cylinders with the following internal diameters: 
-0/50% /0/10% 10/100% 100/110% 110/130 ff.

USE AND OPERATION:

Chgg^\m C1 mh ma^ \rebg]^k�l kh] lb]^% C2 mh ma^ a^Z] lb]^% 
I Zg] M mh ma^ fZ\abg^�l lnier. MaZgdl mh bml laZi^% bm \Zg 
beassembled  in-line on the hydraulic cylinder or directly 
Ûq^] hgmh ma^ iehn`a [r ma^ mak^Z]^] ahe^ bg ma^ oZeo^ 
body.

;h]r3 sbg\-ieZm^] lm^^e.
Internal parts: hardened and ground steel. 
Seals: BUNA N standard.
Load holding: guided poppet, negligible leakage.
These valves are supplied with exchange pressure at about 
150 Bar: according to your requirements, pressure setting 
\Zg [^ fh]bÛ^] [r Z]cnlmbg` ma^ ik^llnk^ k^`neZmhk.

MATERIALS AND FEATURES:

CONNECTIONS:
Collegare C1 allo stelo del cilindro, C2 al fondello e P 
^ M Zee^ ik^l^ fZ\\abgZ. =ZmZ eZ iZkmb\heZk^ \hgÛ`nkZ-
sbhg^% jn^lm^ oZeohe^ ihllhgh ^ll^k^ fhgmZm^ bg ebg^Z 
lne \bebg]kh b]kZneb\h h ÛllZm^ ]bk^mmZf^gm^ ZeeZ lmknmmnkZ 
]^ee�ZkZmkh mkZfbm^ be _hkh Ûe^mmZmh kb\ZoZmh g^e \hkih.

Chkih3 Z\\bZbh sbg\Zmh.
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
k^mmbÛ\Zmh.
@nZkgbsbhgb3 ;NN: N lmZg]Zk].
M^gnmZ3 Z \hgh `nb]Zmh. Nhg Zff^mm^ mkZÛeZf^gmb
Le valvole vengono fornite con pressione di scambio 
]b \bk\Z150 ;Zk3 Z l^\hg]Z ]^ee^ oZkb^ ^lb`^gs^ eZ 
pressione di scambio può essere variata agendo sul 
regolatore di pressione.
MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

VZeoheZ k^ZebssZmZ i^k e�bfib^`h ln \bebg]kb i^k ZkZmkb 
k^o^klb[beb% bg fh]h ]Z hmm^g^k^ e�bgo^klbhg^ ZnmhfZmb\Z 
]^e Ünllh ]�hebh ^ jnbg]b ]^e fhmh ]^e \bebg]kh b]kZneb\h 
Zmmh Z ihkmZk^ bg khmZsbhg^ e�ZkZmkh.   ]hmZmZ ]b ngZ 
valvola di blocco a doppio effetto
\a^ _hkgbl\^ ngZ fZ``bhk^ lb\nk^ssZ ^ ]¨ eZ ihllb[bebm¨ 
]b ihlbsbhgZk^ ^ [eh\\Zk^ be \bebg]kh bg jnZelbZlb ingmh. 
E�bgo^klbhg^ ]b fZk\bZ ]^ee�ZlmZ ]^e iblmhg^ lb ^__^mmnZ 
tramite una valvola di massima pressione compensata 
^lZmmZf^gm^ g^e ingmh fhkmh ]^ee�ZkZmkh% lobeniiZg]h 
fZ``bhk^ ihm^gsZ ^ o^eh\bm¨. Jn^lmZ oZeoheZ in¸ 
essere montata anche su aratri pesanti e sbilanciati con 
\bebg]kb Zo^gmb b l^`n^gmb ]bZf^mkb bgm^kgb3 -0/50% /0/10% 
10/100% 100/110 ^ 110/130 ff.

IMPIEGO:

TIPO / TYPE

VRAP DE

DOUBLE ACTING PLOUGH OVERTURNING VALVES
VALVOLE DI RIBALTAMENTO ARATRO A DOPPIO EFFETTO

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T

GAS
C1
mm

L
mm

L1
mm

L2
mm

L3
mm

H
mm

S
mm

PESO
WEIGHT

Kg.

V0282     VRAP 40/50 DE            G 3/8”         Ø1 2             9 5              58              30             1 7 6              80               35            2,1 30

V0290     VRAP 60/80 DE            G 3/8”         Ø1 2             9 5              58              30             1 7 6              80               35            2,1 40

V0300     VRAP 80/1 00 DE          G 3/8”         Ø1 2             9 5              58              30             1 7 6              80               35            2,1 40

V0302     VRAP 1 00/1 1 0 DE         G 3/8”         Ø1 2             9 5              58              30             1 7 6              80               35            2,1 40

V0320     VRAP 1 1 0/1 30 DE         G 3/8”         Ø1 2             9 5              58              30             1 7 6              80               35            2,1 30

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MASSIMA 
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0282 VRAP 40/50 DE  250   400

V0290 VRAP 60/80 DE  250   400

V0300 VRAP 80/1 00 DE  250   400

V0302 VRAP 1 00/1 1 0 DE  250   400

V0320 VRAP 1 1 0/1 30 DE  250   400


